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March 1, 1963

Dave and Alene arrived in Mahasarakham for a visit.
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March 3, 1963

"Muang Fa Daed"

"Muang Fa Daed" is an archaeological site at the :;:iagi an s?:'::, Sﬂa&u“‘
Tambon Nong Paen, Kamalasai Amphoe, Changwat Kalasin. We visited this site
by driving from Mahasarakham to Kalasin, then to Kamalasai, and finally to
Ban Sema.

As one approaches the village of Ban Sema there is what looks like
the remnants of a moat around the outside of the village (rice fields now fill
in this "moat"). We first went to the wAt where many of the baj sesma: have
been collected. Most of these sé:ma: are around the boundary of the wét, but
a few are in the wit grounds proper (see picture in CYD*, p. 252). All these
seima: are distinguishable in the stylized leaf shape with the rib on the back.
Many of the sé:ma: have bas reliefs on the front depicting Buddhist stories in
the Dvavarti style (see pictures in CYD, pp. 253-4). One stone which sets at
the corner of a small building attached to the sala wat seems to have inscrip-
tions on the back. These, however, are in pretty poor condition.

The wAt is interesting but irrelevant. It looks to be quite old and

is built in rather unusual style but it certainly isn't contemporaneous with

the se:ma:. There doesn't seem to be any images in the wdt of interest.

We walked from the village across the road, to a *tha:t.” This tha:t

has a modern construction on the top. The most interesting thing about the
thd:t is that it is ribbed and is octagonal in shape (the lie of which I am
not at all familiar). Also, in looking close at it, it seemed as though some
of the bricks on the second level were rather new and quite un-weatherworn.

(See CYD, Ps 255).

* Chin Yu: Di:, Boira:n Watuthl® Sathd:n Thla Phrdrd:tch8’a:naicak. Bangkoks:

Krom SInlépasko:n, 2500.
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March 3, 1963 2

In the fields near the tha:t are a large number of hills which are

obviously remains because of the bricks which are near them. Also, there are
occasional sé:ma: in the fields-some half-buried (an old villager commented
that it was difficult to farm because he keeps plowing up bricks.

This same farmer escorted us to a hill at some distance away at which
there was a Buddhist image sans head (this had been dug up on top of the hill
and placed upright). The farmer said that there had been some khamois who had
come to dig in this place. Also near this hole is another se:ma: which pictures
some being (the Buddha?) doing battle with an elephant. There are several other

stones lying nearby.



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 5 of 84



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 6 of 84



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 7 of 84



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 8 of 84



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 9 of 84

March 5, 1963

Dave and Alene returned to Bangkok.
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March 6, 1963

L2 After a break of some little while during Dave and Alene's visit,

I returned to the village. Unfortunately, I missed a tham bun ceremony yesterday,

Cidiaa

but I did findnout a little bit about what happened.

Tham Bun:

The ceremony was held for all the inhabitants of Wim pa: hd:t (though

some of the other villagers attended). The ceremony was sponsored by Mr. Phon
(the Khum headman), Mr. Phim and Mr. La:, though the whole village supported
the ceremony and festivities.

The events can be divided into two parts: (A) religious, and (B) EEEEE
("fun"). The first consisted of a non-Buddhist and a Buddhist part.

A. Religious: Buddhist

The priest and three novices from WAt BNT came to the khum in the
evening at about 6:00. During the eveming period, they chanted and
sprinkled holy water on the people. The next morning the people fed
the priest and the novices. They again chanted. The priest was
given B20.

B. Religious: Non-Buddhist

The major religious aspect of the ceremony consists of '"tying the

Kwan" for both the villagers and the khum. A tray called

eownang (T ap)

(khda:j méng _khtn) was prepared and consisted of the following things:

1) flowers - dg:k campa: khd:w

2) raw cotton
3) cotton thread

4) cigarettes Cie
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March 6, 1963 2

5) candles

6) banana leaves containing salt, peppers, tobacco, betel

7) pieces of wood called wna S (kae:n khu:n) used with betel
8) Tu e (baj phlu:), banana leaves containing lime for betel
9) peppers
10) bowl of "holy water"

As T didn't see the ceremony, I can't describe what was done with those
artefacts. However, I do know that each villager had string tied around their
wrists, had holy water sprinkled over them (in fact when I arrived in the
village, the villagers were throwing water at each other in the fashion of
s8n femn

Ssengikkean ), and the whole khum had a string tied from house to house to bring

khwa:m stk to the khum and protect it against evil phI:.

C. Sanuk

The major portion of this small festival consisted of ﬁé:lam,

saf-.‘ib:

food and drinking sskeo. This was the time when people from other

Rums joined in. A P.A. system had been rented for Bl00 (which all the
Kim members helped pay for). This khum has a Eé:lam stage and many
of the members are quite adept in singing mé:lam or in playing the
instruments which go with it. The WUm has its own m§:1am group and
owns the backdrops for the stage (these cost B950). (ieslal

D. Some General Observations:

This ceremony obviously demonstrates the integration of kKum pé:

hi:t - the tying of the string from house to house, the joint financial

support, etc. 1In fact, I am beginning to think that this khum has

many aspects which sets it off differently from the other khtms. I

certainly find it the friendliest khim, Mr, Wichian says that Mr, Ta:p

in khﬁm'ﬂgj will sponsor a tham bun ceremony for that khim. Tiot)



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 12 of 84

March 6, 1963 3

104y House Buildings

Tomorrow morning the building of a new house for Mr. Cde:k will begin.
At about 7:00 or 7:30 a.m. there will be a ceremony to begin this process.

This will be the amo Tra¢ (jd:j thoérdni:) ceremony, i.e. the ceremony of

"moving (jd:j means "to move") the earth fairies" (thdrdni: means "earth, soil").
When the posts for a new house are set in the ground, the spirits who live
there have to be placated. This will be done by putting food which is called

ey v () (pha: wa:n) into the hole for the house stakes.

Visitors to the Village:

A. Mr, Pa: - This man is a carpenter who has lived in Bangkok for seven
years (earning a wage of B24 a day). He has returned for the wgdding
of his younger brother. He can speak a little Chinese becau;;:;;jhas
worked with Chinese workmen. He is living in House Number 17. He

doesn't know if he will return to Bangkok after the wedding.

B. In khiim pi: hd:t there is a man who used to live in the village but

now lives in Udon province. He has returned to ma-le:n,

c. Assistant Nai Amphoe: Today Mr. Charoen, the palat amphoe tho:

decided to come out with us. He has always been interested in what I
am doing and in my interest in Thai customs. He was quite fascinated
about my having eaten horse, for he says he couldn't have done so
himself. He also doesn't like khaw niaw.

D. The Veternarian: Mr. Prasat, one of the vets in Sarakham, also came

with us because one of the buffaloes of Mr. Phon, the headman, has been

suffering with dié%rgha. However, it seems to be all right now because i
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Do Mr. Phon had got some medicine from the changwat station. He says
that the biggest disease of waterbuffaloes is a type of hemorraghic

fever. Ciany

Education:

Mrs. Beng says that there are only three students from the village
studying advanced education anywhere. She says that the students here are just
not well-suited for such continued education.

Later in the afternocon we visited the school at B. Khwaw. What a contrast!
Here, there are ten teachers for 237 pupils. There is an office for the head-
master (with typewriter). The school is just full of all sorts of aids and
proper desks and a small library. The students are much cleaner and much better

dressed. It is hard to believe that it is the same tambon as BNT.

Kenaf Growings:

I asked the headman if kenaf is grown in the wvillage. He answered that it
used to be, but isn't now. Hiw reasons were the following:
1. The price of kenaf has gone down (because of the preference for
Pakistani hemp, which at the time of the beginning of kenaf groWwjng
in Thailand was in a slump). |
2. The productivity of the land decreases after two years of use.

3. There isn't enough spare land. €1
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March 7, 1963

This morning Jane and I went to the village to observe some house

building ceremony and other events.

House Building:

This day, which was the 13th day of the waxing moon of the 4th moon
had been determined a particularly auspicious day for house building. There
were in fact two houses being built. The village shaman said that the day was

4

auspicious because it was (‘f\.n} (wan fu:; fu: "to float"). Determined

by knowing whether a piece of something floats or not (must find out more on
this). We observed the building customs for the house of Mr. Cé:k in Khum wat.

Some beliefs connected with house building:

The villagers believe that a house must be completed the same day it
is begun. This is because a spirit might see the house, think it is uninhabited,
and come to live in it. Thus, the house must be lived in the same day as it
is begun whether or not it is finished. Therefore, many of the sections of the
house are prepared beforehand, giving it somewhat of a prefabricated appearance.

Cooperative behaviour:

The person who wishes to build a house in BNT does not hire workers
to come and build. Rather, on the day before the house is to be built he
goes around to his f;:'iends and relatives and announces that he is going
begin building on thejliext day and requests their help. He provides food and
drink for the workers. Only men help in building houses.

Some tools of house building:

One of the more interesting instruments used in house building was

=
the "u’&%vau (md8j k@:p din - Central Thai). This is merely a long

bamboo tube which has had many slits made in the bottom. When a hole has been

’
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March 7,

1963 2

rw1) dug for a house post, this instrument is put into the hole. It is pressed down

hard onto the loose dirt. The ends splay out and separate and pick up the soft

moist dirt.

Some magical omens:

There are several magical devices which are employed during the house

building ceremonies:

a)

b)

c)

d)

e)

leaves: The leaves of the(LUcm (baj jg: - morinda citrifolia) and

4:; Ak (baj khu:n - cassia fistula).
[

magical water: This consisted of a bucket full of S no (nam hé:m

]
= "scented water") with some stones which are called wmAuvMTIY

(hde: kdp sa:j) in it.

saw "é:k - One of the posts of the house is made the No. 1 pole. This

is called 41 rn (sdw “é:k) in Thai and J®) #®n (saw héeszk)
in Laoc. Chrinlad

saw mongkhon: Another of the poles is deemed the "auspicious'" post.

This is called 131 BIme (saw mongkhon) in Thai and B 3

(sdw khuian) in Lao.
nidn 7 op.
nok khum: Probably one of the most important omens connected with

house building are little bits of paper om which are written in Lao

[
characters (known as n? VI - tua tham). There is a piece of

paper for each of the 8 directions, i.e. for each of the 8 posts of
J
The house., These pieces of paper are made up by Mr. 1P£AS (Bunsi:),

/
who lives in khiim pd: hd:t. He is known as QO %o (ca:n) because he

has spent many years in learning his secrets. In this case he learned ()
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March 7, 1963 3
My while he was a monk (for 4 years). He copies these characters from
the ee\’\r‘u%umm (tamra: bo:ra:n). Each of the pieces of paper

is different and each is attached to a different one of the 8 posts.
These pieces of paper, which remain until they decay, are supposed to

protect the house from fire and other dangers, They are known as

o e f\ﬁ':\ ~ i -
<meunen f@n nok khiism in Lao and s Wn AW (kha:#8: nék khim) in

Thai. (There are some in our house which I will try to compare some

L ]
time.)
k]

£) kua.k' fasj: This is a bamboo basket which is wound with cotton string

and dyed blue string. It is stuffed with the auspicious leaves men-
tioned aboveil;isl‘:t is usually used for worshipping fairies who live in
trees. It is attached to the saw khllan. In the house being built in
khm nj3j an o ((3k) was used instead of a kuak faj.

g) _Sii: A bamboo fish trap known as a {-é (_s_"al) is also wrapped with
string and stuffed with auspicious leaves. It too is attached to the

"No. 1" pole. Cusy

-
Ly * The juice of the a: (mdtu:m - Central Thai) or /9

(maktlim - Lao), i.e. the aegle marmelos or bael fruit was used for the

glue, Liad
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DS Events:

Some of the auspicious leaves, the water, and the rocks in the water
were taken and put in every hole of the new poles, first going to the hole of

saw hde:k, then to the hole of saw khuan.

The following is a diagram showing the relative location of the various

VL e

peoles:

saw hde:k

O O

@) o

saw khllan — C) (5
@) O

[ sl

Also, the "fragrant water" was poured on the poles where they will enter the

holes. This was done for each of the poles except saw hde:k. "This is done

not for the fairies, but for auspiciousness."

S3w hde:k had a mark & on it indicating which pole it was. The fish

trap was attached to this pole by measuring the fish trap four times along the

pole and then attaching it to it. The other basket was attached to the siw

khtian.

A measuring rod was used to measure the depth that the poles must go into

the ground. From the ground to the floor of the house is 1.90 m. The pole

goes .78 m. into the ground. The house poles are 5 m. from ground to top. [
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Feeding the Earth Fairies:

Food for the earth fairies consisted of glutinous rice, chew of betel,

L

palm sugar water ( @Y - na:m ’5}j) and cigarettes. The man in charge

- Mr. Saw - took the food in three bunches and placed it around the area éach
time asking the earth fairy to go away.

Erecting the Poles:

Once the earth fairies had been propitiated, then the erection of the

poles began. First saw hde:k, then saw khulan, then the others as follows: - \it/1}

80 70
20 1o
4o 58

Numbers 3 and 4 are known respectively as the pole that "shuts out the rat"
( '.‘_L\ “y ) and the pole that'shuts out the cat" ( \t)n uay Yo

After the poles had been erected with much grunting and groaning, then they
were turned to face the 8 directions. Once this position had been made the

building in earnest began.

Rice Milling:

We watched the rice milling with the traditional mortar and pestle.

;Pq;\-\es {ﬁ!‘lr\ D3 sazk ma:g)
Three different sized meskars 2;&&132332} were being used. These go from smaller
§1: njaw (dvn w9y 5;.#. Yaw (3 i 1D
to larger, the smallest being gmiafidw; the medium one, galoréw, and the largest

5:5‘-[1. 5 &
called owde so:md NN > 7y, -1
e e L —— \L 1 3
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[ "The Lent Watch":

Today a man from Ban Khwaw came to the headman with a complaint that
his son had been "engaged" to a girl who lives in BNT. She has a watch which
belongs to the man. She claimed that the boy h;d given it to her in exchange for
a kiss". The father claims that she had only béé;:égien the watch to look at,
as the watch was not the son's to give away. Now the engagement has been broken
as the son has found someone else to marry. The father wants the watch back.

Mr. Phon, the man from Ban Khwaw, a friend of his from BNT and our
little coterie went to the house of the girl and the mother (the father is
dead). Much discussion ensued and many villagers gathered around. Finally,
Mr. Phon decided that the watch should be returned. This was done, albeit

reluctantly. The villagers just shrugged and said that a kiss ought to be

free.

In talking with the owner of the watch, we learned he had got it in
Vientiane. It was said that "many" people from Ban Khwaw go to Vientiane to
find work. The reason why some prefer to go there rather than to Bangkok is
that Vientiane is "underdeveloped" and thus it is easier to find work there.
This man said that he worked in Vientiane in order to earn enough money to buy

the watch.

School:

The school children cleared the wat grounds of leaves and papers before

[ 1t%]

the school opened in the morning.
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Dieny Si: khwan Ceremony:

This morning there was also a si: khwan ceremony for a woman who had

had a baby last month. She had had trouble with it and had to go to the
hospital in Sarakham. The baby doesn't seem very well, and so they decided to
have there ceremony which was held in the homse of the parents of the child
in khim wat.
2 oon R

A ba:j si: had been prepared containing the usual flowers (dd:k cho:m,
fAen P9

dd:k la:w), candles, leaves in the form of ba:j si:, string, betel, cigarettes.

A shaman (m3: suat) had come from Ban Kut Suaj in T, Ke:y. The reason

the local shaman was not used was because this man is the grandfather of the
child.

, etc. was placed on a tray, candles lit

A bowl containing the ba:j si:
near the tray, a tray of food, rice and water set near the tray also, and
shaman began chanting.

The mother sat with the baby (Dag). She had a silk breast scarf on.
Then she handed the sleeping baby to another woman and wajed the chanting shaman,
who also wore a silk shoqlgﬁr cloth. A piece of white cloth was brought and laid

A 112 3
between the bowl and tray., The candles were then put out and the mother and a
female friend ("there must be a companion in this ceremony") took hold of the
bowl.

The shaman then éook the bottle from the bowl and poured some of the
contents (EE%;E) into a metal scoop. Then he took some of the string and a few
other things from the bowl and draped these over his right wrist. He took one
of the flowers and put it in Eé&zgzand sprinkled some drops over the hands of the

mother and her friend. He explained some story and then drank the rest of the

sastos. el
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R Then the shaman took one of the short strings, placed two baht in the

hand of the woman, and tied the string round her wrist, chanting some auspicious
blessing while doing so. Then other people followed suit, i.e. placed small
amount of money in hand of woman, tied the string and said a blessing.

Eéizgzwas being passed around to the men while this was going on.

People also tied strings arcund the wrists of the mother's friend and
the baby, but without the accompanying money. The money, it was explained,
could be used to buy things for the baby. Also, I noticed some of the elder
women tying strings on each other.

The shaman usually gets from 1-5 baht for his services. In this case
he received nothing because he was a relative. Llloh)

Following the ceremony, we had a meal in the house next to that where
the ceremony had taken place. We discussed several things during the course
of the meal, including:

Tatooing: I had noticed our host was thickly tatooed on his legs
and thighs down to below the knees. Also, he had a variety of other types of
tatoos on him elsewhere. When asked, he said young people no longer like to be
tatooed and there is nobody left in the village who can do tatooing. On his
upper arms he had tatooing in Eﬂéiﬂ script. These are auspicious writings.
The pictures on his legs, which were heavy black tatoos offsetting a design
left in the untatooed part were probably pictures from the Ramakhian. Some

men had designs of birds and other animals.

Mr, Ngaw: His father is definitely a farmer. Lird
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rhae Village Meeting: A meeting is to be held at the school this afternoon,

called by Mr. Ho:m, again to discuss the use of and deposit of the money gained
at the wdt fair. This is the third time the subject has been discussed at a
formal meeting. Tt seems as though the villagers are going to keep on until

they have their way against Mr. Thiang. Civifad

March 8215, I did not go to the village because of illness. [}
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March 18, 1963

Went with Dregers (C.M.A. missionaries in Mahasarakham) to wvisit
the CMA leprosarium/Bible School near Kho:nks:n and then on to Kho:inke:n.
At the leprosarium, I consulted Dr. BucKer, regarding my recent disease.

He thinks I probably had chicken pox.
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March 19, 1963

A Wedding:

Today was a wedding ceremony in the village for two couples. We arrived
at 8:00 a.m. among a flurry of activity and rushed through the bustle of eating,
drinking and ceremonies until 2:00 p.m. when people began to collapse (literally)
on mats around the village, the ceremony being over.

It was difficult to discern the "structure'" in the events because of
the haze of anarchy due to the influx of people from outside the village,
the growing number of drunkards, and the seeming unimportance attached to the
ceremonies.

First I will attempt to describe the major events of the day. Then

I will give annotations of our progression through these events.

Preparations: There were actually two weddings today. One between the daughter

Cnrin)
of Mr. Cék (Miss Keng who was said to be over 30,years old) and Mr., Ta: (whose
parents were dead). The second wedding was between the son of Mrs. Beng
LV MW )
(Mr. Bun) and Miss Waj who lives in Ba:n Ma:k Ja:, a village some 2-3 kilometers

away. As the actual wedding ceremonies are held in the house of the bride, we
only saw the wedding between the first two.

Early in the morning a buffalo and an ox were slaughtered to provide
food for the day's festivities. The buffalo cost from 4-500 baht, and the ox
about 600 baht. This meat plus the quantities of alcohol ‘féEEEFand the rice

whiskey - 40 degrees - made in Sarakham) were paid for by Mr. Pa:, the elder

7
brother of Mr. Ta: (groom no. 1), Mr. Cék, father of Miss Keng (bride no. 1),
Mr. Le:, father of Miss Waj (bride no. 2 from B. Ma:k Ja:) and Mrs. Beng,
mother of Mr. Bun (groom no. 2), whose father was dead. Everywhere we went

during the day, we were offered food consisting entirely of meat dishes using

meat from these animals (plus rice, of course), and whiskey or wine. ((1%)
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g) Tham Bun: The first ceremony of the day was the feeding of the priest from the
wat at the house of Mr. Cék. Here, special foods were prepared, in addition
to the meat dishes. The priest was fed and the usual act of chants ensued.

The reason for holding this feeding of the priests was inciden?ally to "make
merit" for Mr. Cék and for the bride as well. More importantl;fiiijwas to
give Buddhist sanction to the proceedings of the day. This, however, was the
only appearance the priest made throughout the proceedings (he departed the
village shortly after being fed). I subsequently enquired if the bride and
groom would make special offerings to the priest the next morning (as they do

in the Central Plains). The answer was in the negative.

Sd: Khwan for the Groom: The si: khwan (Central Thai) or s&: khuan (Lao)

ceremony is the dominant motif of a Northeastern marriage ceremony. There are
two sti: khwan ceremonies in the course of the day. In this case, the ceremony
was held in the home of bridegroom no. 1 and was led by the m3: stat from

T. Koeng (the one who had performed the siti: khwan ceremony for the mother and

the sick child).

Presentation of the Khdn Mi:k: One of the most important parts of the wedding
NWUoM

ceremony in the Central Plains is the presentation of the khan ma:k,("bowl

containing betel and areca presented to the bride's guardian during the marriage

ceremony"). Phya Anuman in his praphe:ni: ryay t&:ppa:n ba:w sd:w kho:py thaj

devotes a large part of his discussion on Thai marriage customs to the khan
ma:k. Usually, in the Central Plains the khdn md:k is taken from the groom's

house to the bride's house in accompaniment with a large procession. Ti;u)



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 29 of 84

e
Cadd

o

March 19, 1963 3

We saw the khan ma:k being prepared in the house of the bridegroom
during the time that the sii: khwan ceremony was being done for the bridegroom.

On a brass tray (with pedestal) were placed some candles and the leaves of

d3:k 18p. Then was laid a cloth in which were put betel, areca, tobacco and

rolled cigarettes. Finally part of the bride price was placed inside the
cloth as well.
Bride price: I wish to make a slight diversion to explain about the

QrIH don
bride price (ge:n sin sd:t). In the case of the first couple, the bride price

was B496; for the second couple, B566. Ordinarily the parents (i.e. the father)
of the groom would pay this amount, but in the case of the first couple the
parents of the bridegroom were dead. Thus the young man had raised the amount
out of his own earnings. twﬂgﬂﬁ)

In the case of the first couple, theth8wkade:iof the groom (Mr. Chaj)
gave Bl00 to the father of the bride to seal the marriage contract. The rest
was to be paid at the time of the marriage.

When Mr. Chaj made up the khan md:k he only put B200 into the cloth
on the tray. The other Bl96 he placed in his pocket.

When he had placed the money in the khanmd:k he proceeded to go to the
house of the bride alone. There was no procession and the groom did not accompanyli# -’
the khan ma:k. The #8wkde: entered the room where the wedding "ceremony" would

take place. In this room was Mr. Ce:k, thethdwkde: of the bride and others.

The first thing that happened was a small tray of food was taken from the room.

7

This is called the khaj kehlly and is used to propitiate the gods (d%j phiz).

(N.B. This last later proved to be incorrect. See Kha:j phrad’hi:y in notes

of March 26, 1963 - Evening.) Ll
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(e When Mr. Cee¢k and Mr. Chaj were seated, Mr. Chaj presented the khin

mask to the {k8wkde: of the bride. This latter person looked at the money in
the cloth and then announced it was not the full amount. He showed the money
to MR. Cék. Some discussion ensued. Finally, Mr. Chaj took the other B196

from his pocket and laboriously counted it out. Mr. Wichian said that this is

called mazk kha:w ku: sim (Slightly incorrect. See notes of March 26, 1963).

Entrance of the Groom: After the khan ma:k had been presented, two md: suat

came into the room (one from the village, the other from T. Ke:y). Then there
was considerable commotion at the stairway to the house. A group of young men
were barring the way to the stairs. Mr. Chaj ran and got some liquor and came
back to the stairs where he "bribed" the young men. When this had been done,

the groom and his party entered the room.

The Marriage Sl: khwan: When the groom had entered,the room was ready for the

marriage su: khwan. First a ba:j si: was placed in the center of the room.
Lilt{"} R ——

This was on a tray with, betel, areca, tobacco, candles, flowers, string, ect.

In front of this was a large pillow with a smaller pillow on top of it. The

m3: suat from BNT sat in front of this pillow. Facing him across the ba:j si:

were the bride and groom who were each accompanied by a young friend (male for

groom, female for bride).
e
\ J T R
‘ ) oo- L
whsut —— A D l‘e-f A = g
il B i g
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,h’&»u.‘amm&'-.
The m5: suat had a silk phakhawma: thrown over his shoulder (as he has had on
every occasion that I have seen him perform). He also tock a skein of cotton
thread and wrapped these around his wrist. In this skein was a chew of betel and
two one baht notes.
The groom had a white cloth over his shoulder. This cloth was open.
The bride also had a piece of cloth over her shoulder, but it was folded. The
dress of the couple was not special: she had on an ordinary navy-blue phé:sfh
and a white blouse. He had on dark trousers and a long-sleeved white shirt.
First, the m3:siat got up and went to the couple. They Eéigd him and
then their parents. A candle was lit and the md: stat began to chant in Lao.
First, the bride's!haaﬁ was touching his, then their hands were placed on the
el
tray, palm upwards;? Also the hands of the "friends of the bride and groom"
were placed on the ba:j si: tray.

After the ceremony had gone thus for a short while, the m3: suat took a

water scoop and poured Eé&zgzinto it. He then took a flower and stirred it
intc the féEEE;' He would stir and then sprinkle the liquid over the ba:j sis
and the hands of the four. He chanted all the time.

When this was finished, Mr. Chaj began to collect money from each person
in the room (1, 5, 10, 20 B notes). With each donation (which was written
in a book), the people in the room tied the strings on the wrists of the bride
and groom. Each time a string was tied to the wrist of the bride, he would
support her arm by putting a hand under her elbow. She did the same for him.

All during the ceremony some people would wipe the perspiration from

the faces of the couple and their friends. ¢ sl
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Ly The giving of money proceeded. The Kamnan from Ban Khwaw came and

donated 5B. Some money was placed in the hands of the groom. The biggest
donation came from Mr. Cklk, the father of the bride, who gave Bl00. When
everybody had contributed, the total was announced - B258. I had also seen
earlier in the morning the cecllecting of money in the house of the bridegroom.
This was also noted down in a book. I was told that both collections of money
would be used for the personal use of the bride and groom.

Thethdwkde: of the groom then took a bowl containing flowers and

candles;_ This was placed in front gf the bridegroom (the ba:j si: and cushion
haviigzgéen:removed). The couple ;;gg, i.e. bowed with their heads touching

the floor. ThethAwkae: gave his blessing. When this was finished, the candles
and flowers were passed out to the guests. These were to be used for worshipping
the Buddha on the family altar. It was alsc explained that the couple must
worship the Buddha before they went to bed at night. When this was over, the

couple departed. They separated and went to eat.

- \
Ryan Hg: The ceremony had taken place in the new house of Mr. C&k. Part of
this house consisted of the bridal house or ryan hg:. We were shown the bridal

chamber.

Miscellaneous Observations: With the departure of the bride and groom, the

ceremonial part of the wedding was finished, though the feasting and drinking

would continue for as long as the food and drink held oute [ |1a)
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4l During the morning we had processed first from the house of Mr. cexk

where we had seen the tham bun to the house of Mrs. Beng (the mother of the
second bridegroom). Here we had been served broiled meat and &gig and liquor.
There was khe:n music in the background.

Then we went to the house of the bridegroom, Mr. Ta:. On the way
we passed some women who were carrying some things that looked like ba:j sY:

[ ha/frad e

covered with cheese cloth. I never saJ1£5ese things again.

At the house of the first groom, we saw the making of the ba:j si:

owntn 7
for the si: khwan ceremony for the groom. They used d3:k rdk,for this ba:j si:.

The groom had many strings tied around him when this ceremony was over.

When we went to the house of the bride at the time that thethB8wkae: took
the khan mazk, we met at the house a middle-aged woman who was dancing and
singing in traditional N.E. style.

There were many guests and relatives (phi: n3:p) from other villages
in BNT. In fact it was almost difficult to find a villager for all the strangers.
The proceedings took place entirely in khim wat.

After the ceremonies were over, we went to the house of Mr. H3:m in

khﬁmljgj for lunch. We had lazp and tom khryan naj (boiled innards of buffalo).

No more liquor.
School was not closed for the day sco that the teachers did not parti-

cipate in the proceedings.

Analysis: It seems as though the dominant motif of the proceedings was the

su: khwan ceremonies. This contrasts considerably with marriage customs in
the Central Plains. In a way the ceremony in the N.E. is more religious in
that the shaman has a leading role, whereas in the Central Plains, the wedding

{ive)

is officiated,by a civil official. [/1>
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TLa1d References: For a description of a wedding ceremony on the Central Plains,

see Kaufman, Bangkhuad, pp. 148-156.

For a general description of wedding customs in Thailand see

Phya Anuman's work on the subject?

<!
!3?- e Thed (Ui Y19 A 'ﬂe-i"h ne.

For a description of marriage customs in Laos see Thao Nhoy Abhay,

"Les rites du marriage" in Aspects du Pays Lao, pp. 2-22.

Miscellaneous: During the day, several other éhiqfs occurred extraneous to
the wedding. I met the son of Mr., Chaj who is studying in Sarakham. He says
that he speaks Chinese. Also he knows some English. Studying in Mathayom 4.

Mr. Wichian was going back and forth to Ban Khwaw where they were having

a big pig sale, F1210
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Marriage:

I talked with Mr. Thiang and Mr. Sanit about the weddings. I asked
if the marriages held yesterday had to be registered at the Amphoe office.
Mr. Thiang said that usually marriages were not registered there (though
the law states they should be registered within 15 days). However, Mr. Phon
does note down all marriages, deaths, births, etc. in order to report these
to the amphoe.

The two su: khwan ceremonies have separate names. The ceremony for the

bride groom is known as su: khwan n3:j or ba:j si: n3:j. The ceremony for both

of the couples is known as su: khwan jdj or ba:j si: jdj. I enquired about the
AN
nature of the khwan. This is said to be a soul (winja:n)s The khwan can wander

and must occasionally be called back to the body - "to call the khwan"). The

first su: khwan ceremony is to call the khwan of the young man. The second

ceremony is held to call the Eﬂféﬂ of the couple at the same time. I enquired
as to why there is a special st: khwan ceremony for the groom. I didn't get
a very satisfactory answer but one of the reasons seemed to be to raise money
for the groom.

Mr. Chaj was a relative of the bridegroom.

Mr. TH}ang said the su: khwan is a Brahmin ceremony.

Immigrations:

Mr. H3:m and his family migrated last year from Ban Doin Du:. His
place in Ban Do:n Du: had been flooded and destroyed in the last flood so he
migrated to BNT. Mr. Phim also migrated to BNT from Ban Khwaw. He came last

December. iR
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There doesn't seem to have been much migration from the village in the
last few years. The last migration was a family who went to Udorn. Migration
to Bangkok seems to be seascnal and rarely permanent. I asked about migration
to Vietiane. There seems to be little migration from BNT though more from Ban
Khwaw. An interesting statement was made to the affect that "people from
this area like to join the Laotian army because they have more chance to
be officers than in the Thai army". Also, the point was made that people from
this area like to join the Laotian air force because they get an opportunity

to fly.

214
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Had dinner with Dregers.
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Miscellaneous:

[3v)
Older men in the village one addresses as phd: jaj (literally, "great

father")., Middle-aged men one addresses as ph3: luy (literally, "father-uncle"),

and middle-aged women (or those older than oneself) as mé: (literally,"mother").

Transportation from Village:

Mr. Ngaw said that various trucks and buses go from T. Ngng Kung through
BNT up until the rains make it impossible for them to travel the road. The
cost of transport is three baht from the village to Sarakham. It costs two

baht to go from the corner (Rqi-et-Sarakham Road) to Sarakham. L1333

Customs Concerning Violent Deaths:

On Tuesday evening in Sarakham there had been a rather hideous murder
where a man chopped off the head of his son-in-law (a Chinese from Bangkok).
I discussed this subject with Mr. Ngaw and "the trader" from Khun P.H. They
said that when a person dies a violent death, there can be no cremation. The
body is buried instead. Death by violence is called ta:j hd:y, and when such
a death occurs "there are many thi"‘ I asked if people would live in a house

where a person had died a violent death. The answer was that people could if

a special md: had performed an exorcism ceremony.

Wedding:

Mr. Cgek said that his daughter who was recently married was 22 and
her husband 23. They are living in the same house as him. (Incidentally, the
age which he gave for his daughter conflicts with what I had heard before,

iece 30). [-llJ"_l
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Cud Buddhism:

In the sixth month (April-May) there will be an ordination. Two or
three people will be ordained at this time for a short period (this is not the

ordination for phansa: (Busshist Lent), which comes in the eighth month. This

month seems to be a popular time for short terms in monkhood - Mr. Suksarn,
the head of the English Department at the Teachers' College will be ordained

on the 28th of April. INEEN |

Village Religion:

I enquired of Mr. Ngaw about the phi:. He said that he had never seen

any and thus didn't know if they existed or not. He said he thought there
were none in America, and that Americans didn't believe in them. "The trader"
from ¥hum P.H. said, however, that phi: would make knocking sounds in houses.

I said to Mr. Ngaw that there were no caw thi: in the village. He said no,

-~ / -
but there was a sa:n cdw. By this he meant the shrine of pus:ta: in the

forest. There are also phi: at 1dk myang. In the fifth or sixth month there

will be a ceremony of "feeding the phi:" at 13k myang .

Education:

Tlliterate villagers go to the school teachers to have them write
letters. One villager came to Mr. Sanit today to have him write a letter.
School is closed during the month of April (the hottest month) and

during August (rice-planting ?). L%
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March 21, 1963 ]

Khim N3:p Khwaw N§:j:

I visited Knhim N3:y Khwaw N§:j today with Mr. Sanit to gather census
data. Mr. Phonma:, the headman of the khim, says that there are 23 households
in this khfm (though I got information on 24). Cnsic

Mr. Phonma: had just sold a pig for 30Q baht. I asked if heﬂsold it
in Ban Khwaw. He said no, he had sold it in Ban Chiang Hian. There are about
30 pigs in the khim. Mr. Wichian had investigated the pigs in this khtm

before because they were something special.

Economic Activitys:

I learned from Mr. Ngaw today that the villagers do sell rice for a

profit. He also showed me bundles of raw kapok which were being sold. L3
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(176D Food:
Yesterday in the village I was offered fried beetles. Today I

was offered lizard curry (in which they took a lizard shot from a tree, let it

die, and then cut it up and put it into the stew without cleaning it).

Economic Activitys

Today as I waswalking past Mr. H3:m's house, I noticed he is
building a new structure in front. I asked if this was a granary and he said
no. it was a store for selling "small things"™. There is also a new food stand

fam
in the village (run by villagers) which sells som ‘essi, bananas and

miscellaneous other food items.

I observed the whole charcoal making process. First the wood is piled
up and it, then branches with leaves are piled on top. On this loose dirt
is thrown. Then more branches, and then more dirt. Holes are poked in the mound
to areate the burning matter. Charcoal making is only done during the dry
season. I also saw a man in a truck who comes and buys sacks of charcoal

[
for nine baht (they sell for; 14 baht in town).

Cooperative Behaviours:

i @ goung man fom

I visited the house of Mr. Ta:p,im Khim P.H. He is having the roof
of the sleeping quarters of the house repaired. A bunch of men were around.
Subsequently, we were all given a large meal and Eé!ggf;“It struck me that there
is an awful lot of sharing in the village - if one man has more food, people
come around to partake of it. People call on friends and relatives to help

when a project is too large for the immediate family. Tz
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Gyl Sharing is certainly not carried on to the extent it is among the

poverty-stricken Crow Indians of Montana. There the poverty is so prevalent
that the people must help one another to survive. But because of the sharing,
personal initiative is stifled and the progress of a single family is rendered
impossible. Among the villagers in BNT, I would say that definite forces exist
for the sharing of surpluses and for helping one another. There are also
social pressures against working to make oneself conspicuously above the

other, economically speaking. On the other hand I would say there are strong
individualist tendencies, e.g. Mr. Ngaw, Mr. Phonma: and his rice mill, Mr.
H3:m and his new store, etc. However, I would say the traditional ideal would
be something like this: If one is to be a member of the community, then one
must conform to patterns of sharing, suppression of individual initiative
relative to the groupwg?qg, cooperative behavior against the working for

money. If one wisheé;£;-;xert his individuality and desire for personal
advancement, one would leave the village, if only for short periods. However,
a new pattern is evolving where individual activity is manifesting itself within
the village context: not only are outsiders 1ike Mr. H35:m and Mr, Ngaw working
to better their own ends, but there is an obviously better house in Khum P.H.,
there is the rice mill and pigs (and better house) of Mr. Phonma:. However,
the accoutrements of personal advancement are oftentimes themselves thought of

as "village property", e.g. radios. Certainly here is a transitional case.

Eating Habits:

When I have eaten with the villagers, the usual practice has been of

the men eating together and the women and children eating alone, though sometimes/:/
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(17%) the head of a household will eat with his family while guests eat separately.
The food is set in fﬁont of the people. After hands are washed, they begin
eating. There is no cue from the host when to begin or stop eating. When one
feels he has had enough, he goes and washes his hands and drinks water (a

habit that is very much insisted upon).

Smoking and Drinking:

Both smoking and drinking are very prevalent habits in the village.
Smoking consists of home grown tobacco wrapped in banana leaves (or
occasionally paper). One sees quite young boys smcking, though not continuously.
Cigarettes are quite often passed Tﬁ???? to various people. Boxes full of
tobacco and banana leaves are alway;noffered when a guest comes in (as is
water). There is rarely a group of men where there isn't tobacco present.
Women never smoke (to my observation) but chew betel if anything. Very few
men, old or young, ever chew betel.

The most common alcoholic drink in the village is a sweet rice wine
called fé!EE:' This is paraded out on almost any pretext. There seems to
be no inhibitions against drinking in the morning. Stronger drink is a rice
whiskey (40 degrees) which is distilled locally in Mahasarakham. With both
wine and whiskey, the practice of drinking is to pour a bit out into a water
scoop or glass (according to the desires of the person) by a host. This is
then handed to each person in turn (the highest status person being served

first or right after the host who may test the wine). Theperson then must U
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(31 drink the proffered drink in one swig, leaving a few drops which are poured out

onto the ground before the next person drinks. Women and children rarely
drink, but do so on occasion. I have seen very young children drink a little

bit of rice wine.

Rapport:

Before coming to Thailand, Jay Ingersoll had chivied me about being
a pipe smoker. He said I should be a cigarette smoker so that I could offer
cigarettes as "gifts'". However, my pipe has been a real hit. People who
normally roll their own cigarettes feel no hesitation in coming up and
sponging "American tobacco" from me. Also many villagers have shared my pipe

and get a real kick out of it. Ciiad)
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[«>)  Mr. Bunsak:

A
‘-f“l;v 'ﬁﬂq!
This evening in Sarakham we had a visit from Mr. Bunsak Thépsurie,

who is the young man I had met in the village the day I ate horse. He
had just completed Mathayom 6 in Sarakham. He was born in BNT, but his
parents are now dead. His elder brother is Mr. La:, the "trader" in Khim
P.H.

This fellow has had a most interesting career., He went into the
monastery after his parents died. He first entered in Tha: Tu:m where he
remained for two years. He then transferred to Sarakham where he was for
three years. He reached "lst class". He is a relative of Phra Mahh: §¥ng.
He still lives in a w&t in Sarakham.

After he came out of the wat, he went back to school. He is one of
two students from BNT who are studying in Sarakham. The other is the son
of Mr. Chaj who is Mathayom 4.

Mr. Bunsak has also lived two-three months in Vientiane where he
worked as the gardener at the North Vietnamese consulate. He claims that he
understands Vietnamese though he can't speak it (though I have my doubts,
because he also says he can read French and speak English, which ?ﬁmﬁ?n't)-

He is now working for a company in Sarakham and apparently,has a job
which takes him into the countryside as the company's representative. He also
mentioned an idea of wanting to join the air force if he could pass the

examination. T4
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Today I was given access to some of the school records. Some of the

material is not complete and will have to be added to laters [i4cd
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The following is a listing of children born in the year 2499, their sex, birthdate and parent's name.

No. Name of Student Sex | Birth Date Father's Name Mother's Name
i ban 1lya som phithdk M 11/4/99 khe:n somphithdk nu: somphithik
yu 20 AuNAnY T (AN T2WAnG e ALNWNE
1
- Y _I—
2 sém thumphfla: M 11/4/99 1&:w thumphila: | bunthan thumphila:
$:.J vl\u;m saw Weawm JimMea -';-mw:a': VA A -"r:'rn'}fn‘}
3 rian sé:tséréksa: M 31/3/99 pd: séstsiréksa: thian sé:tsdrdksa:
P lAv\:"r}nu'\ -~'-:s'n'thr\ Jj-a Jtlm;"nu*s 'g'vﬂ fflf'tﬂ.":w"
4 sa"Ukhon khamko:y M 18/9/99 sd:n khamko:g baj khamko:y
SonT A NS 3 .f,"m “:)m Te¥ AINDS QU Saand
5 kd:n thipthasni: M 1/12/99 chu: thiptha:ni: I nin thaptha:nis
COH A 'l'"l‘-:h z = n"Joa'n { T I 1 -;:-;,. 'y‘\’w'u‘:'l‘-ti
s | | 1
e || - - F ol b -
6 bunch: khampha: j M 29/5/99 ko:n khampha:j {  nu: khampha:]j
‘?“35‘.1 AN e “:‘ ‘\J’JQH noa Anwosw "oy Ao
7 ham sSmphithdk M 15/12/99 can somphithik phuang sdmphi thék

& ~
=17 SV TMTNNAN

f
q-:! :)'JQ"\

o L L A
AWNT DT NN

o8 FnRAAE

5
v

I,“u\.lhi

-~
!
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Sex | Birth Date

No. Name of Student Father's Name Mother's Name
8 sam’a:y thipsuri M | 4/3/99 la: thapsuri pha: thipsur{
‘319'1.31-( -Kmé.r\r & r lg:q '}:Jom.-. 1 "r‘:l"l"fﬂi'l“' < e -n"wu.‘f‘:\-u’
9 san on thipthas:ni: M 20/8/99 lan thiptha:ni: wd: thipthasni:
o - - N ?J - -~ -~ -~
Fedn TMnTI | aetq Jnan AU mwTIe D mHDR
L
10 say thiptha:ni: M 29/3/99 chom thiptha:ni: sa:thdpthaszni:
;M(—r":\’ﬂ‘ﬂ"\!:t ® e Yn é:u -F.'w?\;i o —.:'nm:i
11 wast somphithk F 29/3/99 18: somphithdk ko:n sdmphithik
M T e o e~y ‘ﬂwt‘r ey ka}w%’nu’ ABS ST RY
"
12 buala: dantharit F 31/5/99 ta: dantharit de:y Santharit
-~ ~ -
AP n=nNns y z-n"f)%ﬁ P Arme t]"n'l'/ Has Arnm=cni
13 caj supatcha: F 8/2/99 saw supatcha: dampa: supatcha:
Qn &-DLa{n :-Iﬂ-’-_'ﬂfmﬂ mn:/ .z;-a}’nS-; (‘i-aJ'l ,:n.‘}’agq
j ‘
14 sawdld thipthdmi:t F 8/7/99 pan thdpthémi:t s:da: thdpthimi:t
[ = -
ﬁ:a':: —A TS 20 o ,1.;; "',_)r}ar\ 'J’H SHren: s..f'\ﬂu/ San ATz
15 wilaj thapthima:t F 1/1/99 bua thidpthdmd:t dan thipthimi:t
ARY A mmn: AT ' 11.1,)%“ DO AN G Or Am nraree

Cin!
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4
1
No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name
16 seé:y surl{ sé:tsardksa: F 6/8/99 le: sé:tsardksa: chuaj sé:tsardksa:
/ i
|lf~l)..‘n§"§t_|/ 2% TRtafakEal a=9 “f_]fm-l ;mf m:svf'"nu-n -zgou |a£rufnu1
17 th3:pla: thipthasnis: F 23/7/99 pha: thaptha:nis tiy thdpthas:nis
“ND3RAM e -l-l.;'\‘i'u‘:JQOf'l A ‘ﬁ"wr\:i ] ",‘Fﬂ e
18 sombl:n thdpthasni: F 22/4/99 can thiptha:ni: pha: théptha:ni:
- i -l s 2 - E N <! | o -~
,wn.‘rm AT . RN OHYMY AT e ot ok
19 pra:ni: rd:tchdsi:ha: F 26/6/99 bunsi: ra:tchisi:ha: rd:t rastchisizha:
1}?1?\.‘-& 3-,&‘}“-. 3T Unen Q'\zd?) 'négwm Ten nés‘ﬁ
20 sawaj thdptha:ni: F 13/7/99 hok thdpthasni: badw thdptha:ni:
-Mn —Kﬂ'lr\f- 7w ¥ @en
21

|Nwy

kasé:n thdptha:ni:

— —t
el s R misad

12/3/9S

- ﬂ
A MmT N

saw théptha:ni:

— o —d
1o MM T e

‘.q 3."\11 oM

Ay

o B

sim thapthazni:
t -

S I D

Ce-tm ]
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3
FIRST GRADE (2505-6) -
No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail
1 cha:j thaptha:ni: M Wk thiptha:ni:
A0 NTOH lon
2 banthft thiptha:ni: M phu: thépthasni:
I - i =J w ~/
R Dhwhda rmimT o 'yJ1 T T
3 nuznaj théptha:nis M chon thdptha:ni:
o ] S P v,
M»—jmo L atal mb o Y MBI
4 somphoy sé:tsardksa: M phonma: sétsardksa:
Sa0m -30/ |c\) “:‘Jnm HraonTy Jf\}‘b;’ﬁb-l
5 "8 thépthaszni: M khu:n thiptha:ni:
E.)‘:O -r'::hh'?'t g".n\m -~
2 sdmphon khamko:n M sd:n khamkos:n
;
A2 1A Snoea Pon AaNBS
7 bunjay somphithdk M 18: sSmphithdk
o L 4 o —
UN w3 AL NNE Mo pQaunnni
8 nu:khld:j thipsuri M cha:j thépsuri

i \
N AR ANSY Y

N e
gw WS u
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No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail
9 tho:npbaj séstsardksa: M dan séitsardksa:
(\ -t - - | L
oty el nes ayrny JArpraes
10 somcha:j thdpsuri M "uan thdpsuri
),,,ﬁ.w SHdn o v -v-'-'wq;u"
Xl thonpke: thapsuri F 18: thépsuri
‘) - o v \ -
T ulr -hma:}-u TR v?wqru
12 pra:ni: somphithak F ryan somphithak
J =) N o - ~a e VI
T Vs RS adalts Ir23 &SI NAAY
13 lamon thapsuri F khi: thépsuri
P:ap —;-Twal?u" ~ 'V'Iuwﬂ.';u’
14 phénom phonthan P som phonthan
TMHAY ~o ;'J-u.'b’ AL D ;Hﬂ"/
15 tesw thaptha:ni: P chi: thaptha:ni:
* we N e w é - ~
N TEERIYY T NI
16 1lon thumphilas F lésw thamphilas

[ A
MRY ™R
i

1 ™~
HMa2 'V.\a..‘l\"\ﬁ'l
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No. Name of Student Sex Birth Date. Father's Name Mother's Name Pass/Fail
17 sé:n thipthaznis F chom thdptha:nis

nﬁa -:waﬁi g:u ';;'HB‘Tﬁ
18 nizna: thdptha:niz F pha: thdptha:ni:
[ = o ~
'\,n-r-u.-\ T | M AT
’.
19 suni: thdptha:nis F ‘ 1&: thiptha:zni:
-~ - - ' R -l
.Bf‘)-t =l T LA S e T
20 thosypsas thaptha:ni: P pd: thapthasni:
o3 & AnTIR 3 A -rn?i'
21 tho:n saj thaptha:nis F khe:n thaptha:nis
"o hkf ] HAS Frnas
22 suaj somphithdk F nan somphithdk
oY S0 W MNDE | M SN
rl
23 bunsd:m thipryantaes F | lom thipryanptas
— o | s -
Ui T ‘?\M"?MQD" ;I | P2 o ;‘3"}3._; Op-\
24 bunthom somphi thik F cha:j somphithdk
UN QU SBvRANY J. Saa  soesths
25 nd:j thdpthasni: F ' r3:t thaptha:nit:

—_— =2
HDO "r:\."i-th‘b-b

- e
| TR I
|

(o B
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FOURTH GRADE (2505-6)
No. Name of Student ‘ Sex | Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail
1 "amnd:t khamko:n l M 27/12/92 so:n khamko:p P
Sean Ranes ' Jore A~ e
2 bun lya thdptha:ni: | M |11/8/92 cha:j thapthasnis: P
TREY s S‘m Kt
3 bunéan thdptha:ni: | M 18/9/93 15:t thépthasnis P
e N o =
Lgr\_)_g'u‘m NHBIK B8 DO MWD
v P - | ~ P ”
4 damthy:n somphithak | M 21/7/93 phoy somphithak F
A ~s A2 wWwne S &3 A N
5 tho:gsa: thipthasznis M 6/4/94 kha:n thapthas:nis P
ot = - ~J
Tes > A TN T ﬁ‘\M N T
6 bunsok thdpthazni: M 6/4/94 dan théptha:niz P
R D '\:'wn—\;:. ﬁ’w—nr/ ‘h"w'ﬁ‘r:
o
7 soméun thdpsuri M 25/10/94 cha:j thapsuri F
N -~ N7 L N -
PUATH  MAMIST U STeYo
]
8 bdw sebdtcha: M 20/8/94 saw s@Patchaz q P
IL‘{": Q\‘}ﬂé" et ..TS’Q 7 !
]

\
4

Cint)
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No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail
9 bunthan thipstri M 8/10/95 1&: thdpsuri P
\.{'\L Tt “v:iq-l.;‘\ru, HRa “._.4“0?1}“,
10 somphoyn phonkhan M 6/3/95 di: phonkhan P
- a7 = et
SHTMEY RV WT (2} P TT
11 k3:t rdstchdsi:ha: M 7/3/95 bunsi: rd:tchdsisha: P
l.:o 5105 %A .I on Ay néfy"ﬂ‘u
- ” - ) i » L - -
12 samrét thapsuri M 5/8/95 ho: thapsuri P
a (“' - N - e \ -
Sivtn TMmwETY Buo Amnare
13 somsak thépthas:nis F 3/8/95 bunhdk thipthasnis P
,&na’)n‘i\\/ o A e an Salakals
14 nu:khld:j phonsi:ra:t F 14/12/95 s&:n phonsi:rast P
— ~J [v)
s QN 1-:’%?1g !|£‘}-‘ ‘nﬁ)r!v S"\S
) 3 ely 38 =
15 na:n phansé:na: F 1/5/92 "3:n phansé:na: F
s Wi @ WNE BRI
1
16 dansi: somphithdk F | 25/6/92 nan somphithak P

- N v
(":;’““nq ﬂl?‘ aSaryv MNYT

W o i
‘b\:ﬂ- P SR L

g -1
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No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail
17 suri sdmphithak F 28/1/93 liay somphithik P
N o - ~ N —
,3.\-u Jwninne JAUS  SJUYINAYE
18 n5:j phansé:na: F 13/7/94 ’3:n phansé:na: P
— Fi 4
oo Wb 13wo EOWH MR T IXHT
19 =dmaj &anthdryayn F 8/10/93 1&: danthdryan P
.:xa'.':fu H‘u'ﬂ:. ‘I‘:‘J’a;\ Irﬂz’: AR \Yea
20 phuan théptha:ni: F 20/6/94 lun thaptha:ni: P
e 41"--13"!?\"“- D "\r:;"nm;:
21 phan thapthaznis: F 31/1/94 khym thapthas:nis P
o -/ Qe =7 ~
S T Pa3 A RTIT
22 natda: thaptha:nis F 8/10/94 k5: théptha:ni: P
YO AT o ANk
23 nu:di: thapthasnis: F 16/11/94 khamsl: thdptha:ni: P
'»o;?\ A P S
24 ba:y thapsuri F 12/8/95 la: thépsuri P
via  Ew a;}a’ A —v’i'-r-r,fvsq,

Shl)
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No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail
25 suaj thépsuri P 14/7/95 phan thdpstri P
¢ N -, \
oo %Jwa;\-u R ‘n‘/we?ru/
26 sokea)] somphithdk F 30/1/95 1&é: somphithdk P
srlo  AuNFno aMs S WA
27 sas:jno:j somphithdk F 20/8/95 ta:p somphithdk P
SO wBY .:fm:q-r‘.’nv' AL (a. ;10D SUNNAY

1 b
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TEACHERS AT BA:N NQ:NG T¥®:N SCHOOL SINCE 2502 (1959) 4
Salary
Year Name of Teacher Rank Status Baht/Month Comments
2502 (1. Mr. phin maséina: M.6/Phepe Headmaster
HAG wmak 2T 13K 26 [w.J.
2. Mr. phan khamsirirdk M.2 Teacher
KO S q‘-‘ml:-{‘:-é’n\r’ VT
3. Mr. ryap maro:grat Me6/De Teacher
#
VOO0 1ees a: Ivavmw "“b"‘l‘
4, Mr. sanit wichasztho: | M.6/p Teacher
rau h:un %{SN\'\ aab]J.
2503 1. Mr, phin mdsé:na: M.6/pheps Headmaster Moved to another school.
Hu %m Bz 1IN
2. Mr, phan khamsirirdt M. 2 Teacher
U Iw ‘?\ﬁ:-l:-:nwf
3. Mr. ryay maro:yrat Me6/De Teacher Moved to another school.
vw  oes antvated
4, Mr. Sanit wicha:tho: Me6/De Teacher
S S&aT
Lo i v OU N
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5
Salary
Year Name of Teacher Rank Status Baht/Month Comments
2504 | 1. Mr. Bunthiay phanthikusn |M.6/ph.p. | Headmaster 650
o YN e SR *r'{u‘ﬁ'_r:a 26w U.
2. Mr. phan khamsirirdt M.2 Teacher 675
¥hOo c:sJu 6"\(\5{:\"’«\4/
| 3. Mrs. bep phanthikuin M.6 Teacher 650
el ;—J_J Wﬁt‘ r".\,::. N
4, Mr, sanit wicha:tho: Me6/Ds Teacher 600
MY B %L'\\'n
2505 | 1. Mr. Bantﬁi.an phanthiku:n |M.6/ph.m, | Headmaster 750
LS ALV IRVE V) \‘::-.b; '\:“Bl""\h
2. Mr. phan khamsirirat M.2 Teacher 700 Retired on the 1lst of October, 2505.
vio S :-'1\:-1\: T
3. Mrs. Bey phanthuku: M.6 Teacher 675
O :5-5 -:"u"v's"}'a
4., Mr. sanit wicha:thos M.6/pPe Teacher 625
gy
e B AT
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[+%2) Education:

There will be a waj khru: day in June after the next term opens.
There will be a closing ceremony of the term near the end of March, or at least
there is supposed to be. Mr. Thian keeps records of what time teachers come
each morning and when they leave in the evening. I rather amusedly noted in
these records that he always arrives first, followed by his wife and then
Mr. Sanit, at 8:00, 8:10 and 8:15 respectively. All always leave at 4:00

according to the records.

Maps of the Village:

Among the records of the school are two maps of the village, both
apparently made about the same time. One is an ink drawing, while the other is
in color. The colored one cannot be more than four years old as it shows the
rice mill which didn't exist before then. This map was apparently made by a
former headmaster. At the time of making he lists 108 households and 642
pecople (in the legend). I will use this map as a basim for drawing up one of

my Owna

Records at School:

There are a variety of records available at the school from which
most interesting information can be obtained:
1) Each class: student's name, birthdate, parents' names, grades
and whether passed or failed.
'~ 2) Plans for new school.

3) Lists of past teachers.

4) An astrological paper made by a former teacher. $1)
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[1s3) Food:

According to Mr. Bunthiang, Thais recognize the following tastes:

a) som or pr%aw, i.e. "sour"; (b) fa:t, i.e. "astringent"; (c) caing or cy:t,

i.e. "tasteless, bland"; (d) wazn, i.e. "sweet", and (e) khem, i.e. "salty".

I was offered a dish of raw mangoes (said to be very fa:t) which one eats with

salt, fermented fish and green peppers.

Mr. Thiang: Amazed at his geographical knowledge, particularly in contrast
with very limited concept of the outside world of the villagers. Mr. Thiang is
very intelligent and knowledgeable for one of his position [Villagers often ask

"what direction does one go to get to America"?]

Village Implement:

The sa&ing is a dip net., To a piece of circular wood is attached a

"erocheted" net.

|

Cagcyivd

Schools

Today as yesterday, the students were working in the field where the
new school will be, clearing brush and scrub. Apparently at this time of year
when examinations are over, but schocl is not formally closed, many schools have
projects of this sort. I saw students at B. Chiang Hian working in their school

yard as well. There were also students yesterday in BNT helping clean up the

school building and clearing up leaves from the (old) school grounds. Cigud
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i Each morning school begins by the raising of the flag and the singing

of national songs. These songs are usually led by pupils.

Mr. Sanit:
Mr. Thiang says that Khun Nit has taken a job at the amphoe office

and may or may not return to teach next year.

Travellers:
While sitting at our house a procession of travellers on their way
home from some celebration passed by. As they reached the store, they

came and helped themselves to water courtesy of Mr. Ngaw. bis4
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March 26, 1963

Clsud Marriage:

This evening discussed some of the things connected with the wedding
with Mr. Wichian.

a) Su: khwadn - I asked why there were two ceremonies of su: khwan at
the time of the marriage, one for the groom, one for the groom and bride.
The first Mr. Wichian explained was a ceremony for a person moving from or
leaving a house. Since the groom is leaving his house to go live in the
house of his parents-in-law, there must be this ceremony for him., Cis¢/%3

Also said the su: khwan is a Brahmin ceremony (this is the general

belief). A m§: stiat must always be present at the ceremony (and officiate),

no matter how small it be. The su: khwan nd:j is a small ceremony usually

en famille at which food and liquor are not usually served to guests. Where
the ceremony is held for a priest it is not called a su: khwan ceremony, but

a ba:j s¥: ceremony. Khadn ba:j s¥: is the name of the collection of items

(including the banana leaf construction which is sometimes also called

ba:j s¥:) over which the ceremony is performed: LisD
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March 26, 1963 B 2

~J
gamot
VA b) Khan somma: The khan somma: (local language) consists of candle

plus flower as we were given at the conclusion of the we@dding ceremony. In

conjunction with marriage, these items have several uses:
N
Sumac

i) khan somma:thdw kde: - Immediately after the ceremony was

over, the couple had together bowed before Mr. Chaj with their palms extended
and their faces touching the floor. Usually this would be done in front of the
father of the groom, but since he was dead, Mr. Chaj as thetbfw kde: for the

groom's side stood instead of the groom's father.
Samis
ii) khan somma: phua - On the wedding night, the new bride must
Sum#;
kneel in bed and wdj her new husband, using the khan sémma:. Other wives are

supposed to do the same thing even wan phrd’. Such "worship" of the husband is
supposed to be auspicious for the wife. Cier 3

iii) Wwhen a couple has been married 3.4 days, they are supposed
to go to the house of the father. There they present him with some gifts which

“
Sama
are called khryang somma:. These gifts usually consist of a pillow, silk, a

piece of cloth called pha: s™hmi: (this is a multi-colored silk cloth), and a
saronge.

c) Kha:j Phrd” Hi:ing - Just before the wedding su: khwan began, I

saw a small plate of food taken out. This is called kha:j phrd’ hiuing. (I

had mistakenly heard khaj ke hung at the time - see notes of March 19, 1963).

Phrd’ Husng is a Buddhist saint who "lived at the time of the Buddha". He
supposedly protects people against dangers and protects ceremonies against bad
things. Thus, at the beginning of the ceremony he was given food in order to

have him "protect" the ceremony. (ifL>
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. ?6nm Zonm
= d) *®m: - at the beginning of the ceremony, I heard the word “@@.

This is a magical word (kha:thd:) used at the beginning of many ceremonies.

e) Ma:k khasw ph¥i: sim - After the Yhdw kde: of both sides agreed

that the sum being given as the bride price, tobacco was passed around. The

side of the bride offered tobacco to theYsfw kde: of the groom. Thethdw kde:

of the groom then said that the tobacco was very good, with a good flavour. He
says this to bring the couple good fortune, for if the taste was not gocd,

it is bad for the bride and gro?m to live together. This is called ma:k khatw
E ity R

phkiiz sim (Lao) or ma:k khd:w, phlu: chim (Thai). Literally this means the
"tasting of betel" and certainly betel must have been used before tcbacco became
popular.

f) Registration of marriage - The law requires that all couples

register their marriage at the amphoe. However, in the village many do not

even though this is illegal. INER)



Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963

Original scanned version of typed notes Page 74 of 84
26)3 e Sadd
'E&u\ 7 oum - \:':e:u - SAGd  pand M - =8 W ol

— .

~ -
matk Maaw p\,\\f_‘;:s\m T coaredly ik Waio phil: Sim ,Mml‘\'b*nwa"gl'




Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand Written March, 1963
Original scanned version of typed notes Page 75 of 84

March 27, 1963

Csn "omm (Tew)
This morning in the village we discussed the word "oim again. Mr.
Wichian thought he had told me wrong, so he asked the villagers. For one thing,
Ton 2
he says the word should be spelled "o:m instead of “om. The word is translated
as "a word uttered before saying a prayer" in the dictionary.
However, it is also used in a special sense in the N.E. when used in

1191 And TAMN
. & & A Ed -
conjunction with marriage. Kha:y tasm o:m ha: means that when a couple has

agreed to marry, the boy approaches his father to go ask for his lover's hand
239
o

in marriage. This is the same meaning as su: khd: in Thai which means "to ask

for the hand of (someone) in marriage".

Innovations

Mr. Wichian has persuaded the villagers to buy some special rice seed

from the agricultural station in Sarakham. He wants this rice to be demonstrated
a7 v

for the villagers. The rice he wants planted is called khd:w baw in Thai and
1) 0O

KHa 6w dg: in Lao. This is a fast-maturing rice: it matures in 3-4 months.

A Troubadour:

While we were sitting in khiim pé: hat this morning, two young boys

entered the village. The youngest boy was leading the other, who was blind.
LG
The blind boy was carrying a 55:, - a king of Thai violin which has two strings.

This particular instrument was made of a tin can, two pieces of wire, and a
wooden handle. He also had a bow. The boy couldn't have been more than 15.

LMy
He sat down in the midst of the group and,played songs from M5:lam and Thai boxing. Tw?
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[1s%) I was utterly amazed, not only at his extreme competence but at the versatility

of his rather crude instrument. As he played,more and more people gathered
around and requested different renditions. He played like this for over half
an hour. Finall¥ people began bringing tobacco and giving it to him. He would
feel the growing pile and if he felt it wasn't enough would play a little more.
When he finally decided he had enough, he headed off towards the rest of the

village. I was told he travels to many villages.

Village Radio:

I met Mr. Hd:m who also has a radio.

Womens Work:

I saw a woman carrying a large load of firewood. It was explained
to me that women collect all the firewood. They also go and get the water

supply for each house.

Village Improvements:

Mr. Phon is currently building a new toilet in the wat grounds (there
is an old one there). Mr. Pha: is doing the carpentry. Mr. Wichian wasn't
particularly happy about this "john" because it will fill up too quickly. But
Mr. Phon said the village doesn't have much money and so can't build a fancy

type. [18%]
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Forthcoming Events:

In the sixth month (lunar calendar) there will be another wedding
(maybe for two couples). In April there will be the scngkra:n festival. On
the 4th, 5th, 6th and 7th of April, there will be a big event at the ku: for

the whole tambon and including all the accoutrements of a wat fair.

Visitor to BNT:

There was a visitor to the village today. He is a man who was born
in BNT, but hadn't lived there for 24 years. Twenty-four years ago, he joined
the army (c. 1938). He was subsequently stationed in Korat. During World War II
he was sent to Petchabun province where he still is. There he met his wife and
settled down. He now says he is a Eéi for the army (probably a medic).

The subject of Petchabun province brought up an interesting point of

Jssfal)

discussion among the villagers., It seems that during or just prior to World

War IT, P.M. Phibun Songkram had decided Bangkok was too vulnerable to enemy
attack and wanted to move the capital to a more secure place. He chose Petchabun.
He first decided to build roads to the site of the new capital. In order to
build these he employed the traditional Thai pattern of corvee labor. He
"recruited" people from Rgi-et, Kalasin and Sarakham to go to work on these
roads. Petchabun is known for its malaria (even yet). Many people from those
N.E. provinceswhere malaria is relatively rare died of it in Petchabun. Thus,
many people from the village, including Mr. Cék, ran away to hide (away from

the village) when the government recruiters came to get laborers. For this

Al -
reason, Mr. Cek said Phibun was a '"bad dictator". C1e9)
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Mr. Thiang versus the Village:

The issue of the new school is becoming more and more one which is
pitting Mr. Thiang against the village. He has now gone and tried to requisition
trees from the forest of the village spirit (pusta:) to use for the school building
(This is roughly equivalent, in a Catholic town, to ask to tear down the church
and use the stones for a city hall). The villagers were quite incensed by
Mr, Thiang's asking. Sometimes, I feel he purposely tries to alienate himself

from the village.

School 3

Mr. Wichian said he had asked the Community Development Department
to give 12,500B towards the new school. I am not too pleased at this, which
I feel might have something to do with me. For one thing, it is giving the
village something for nothing. Secondly, it means the school is no longer

strictly a village project. [vsa)
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{12 Miscellaneous:

/
(173 )
Mr. Saw, the md:lam director for khim wat has just returned from a

visit to his mother-in-law who lives in a village near Muang Phol { phenld

Mr. H3:m, the man who is building a new store, is the younger brother
of the headman. He migrated from B. Do:n Du: when the floods ruined him last
year.

Mr. Thiang says that the headman and Mr. Ngdw don't get on well
together.

Mr. Sanit has definitely left the teaching profession to become a

clerk at the amphoe office.

Religion:

I had a discussion with Mr. Phon, Mr. Saw, Mr. Cék and a few others
regarding religion. Mr. Phon says next month there will be an ordination of
seven to eight monks. I asked how long these monks would stay in the wat,
but nobody knew., Some stayed a few days (15 was mentioned as the lowest),
others stay in for years. When a person is ordained he "makes merit" for
himself, his parents, and the whele village.

§159 I asked about novices. Only some boys become novices. They are

R e
lask sit, i.e. "pupil, disciple", to the priest(s). While they are novices,
they study religion, Thai language, Pali. The group pointed out that a man
should be ordained before he marries. However, a person can also be ordained

after marriage. I asked what was the rank of the priest in the wat. The answer

was that he didn't have a high rank because he hadn't studied long. Cleey
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Kantharawichai

Today went with Mr. Thiang, the headmaster of BNT, to visit his family
in Kantharawichai. In this amphoe of Mahasarkham there are two Buddha statues.
There is a legend concerning these two statues. It is said that once there was
a song of the "Nai Amphoe" (the word used, but meaning some local leader of
some sort). This young man wanted also to be the district leader, but he was
foiled in his ambitions--apparently by his parents. He subsequently took a
gun and shot his parents. However, once he had done this, he began to fear the
tremendous amount of ééig or 'evil, demerit' which he made because of his
misdeed. Thus, he erected these two Buddha statues: one in memory of his
father (the one nearest the amphoe office) and one in memory of his mother (the
one near Mr. Thiang's home).

I only visited one of these stutues--the one furthest from the amphoe

office, This is the one which Chin Yu Di refers to as phrdphitthdru:p khi:

myang (pe 161)ea The standing Buddha is located in the crouch of a tree. Its
head had once been removed, but the people in the area claim that the original
has been replaced. The carving is very rough and is certainly no work of art.
The tree has many bricks in it. Both tree and Buddha are located on a hill

. v
above a contemporary wat. There are several bai se:ma: around the statue of

the shapeg shawn in #iak digees on Gllesng geqr.

One bai sé:ma: appeared to have had some inscriptions on its back.
Surrounding the tree-Buddha is a square small wall of laterite which looks
like it might have been a building. Th::ggggram on the following page shows

the various imp. features of the site.
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Chin Yu: Di: says the following about the statue, et al (my translation),
on p. 161:

"phra phGtthdrli:p khi: myang: About 35 sen from the amphoe office in Tambon

Kanthasnra:t is a Dvaggti Buddha statue of red sandstone. It is a standing
image and faces toward the south. It is about 4 m. high. The shoulder
measured from right to left measures 1m.10 cm. The neck and head were
damaged and were repaired in A.D. 1817. Both feet are imbedded in the ground

at the ankles. There is a stone baisema in the front of the statue and one

behind."
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